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1 Tutti i prodotti PARD sono progettati esclusivamente per uso 
civile ed è severamente vietato il loro impiego per 
qualsiasi scopo militare.

2 Tutti i prodotti PARD non sono autorizzati 
all'esportazione verso, inclusi ma non limitati a, Russia, 

Bielorussia, Palestina, Israele, Sudan, Sud Sudan e altre 

zone di conflitto.
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Precauzioni

Grazie per il vostro continuo sostegno e per aver scelto il dispositivo 
per la visione notturna PARD Night Stalker 4K Mini. Si prega di leggere 
attentamente questo manuale prima di utilizzare il dispositivo per la prima 
volta. Si prega di seguire le istruzioni contenute in questo manuale per 
evitare danni causati da un uso improprio e per garantire il corretto 
funzionamento del dispositivo.

Dopo la lettura, conservare il presente manuale in un luogo sicuro, per 
riferimento futuro. Il presente manuale fornisce istruzioni dettagliate su 
come utilizzare il dispositivo per la visione notturna ed è destinato 
esclusivamente a scopo di riferimento.

PARD si riserva il diritto di modificare il presente manuale in 
qualsiasi momento senza preavviso ai singoli utenti. Per le informazioni più 
aggiornate, si consiglia di visitare il sito web ufficiale di PARD. PARD 
si riserva il diritto di interpretazione finale del presente manuale.

Si prega di rimuovere il nastro isolante prima di utilizzare la batteria per la 
prima volta. Si raccomanda di utilizzare una batteria agli ioni di litio 
completamente carica con una tensione nominale di 3,7 V.
Quando non lo si utilizza, spegnere sempre il dispositivo. Se non si intende 
utilizzare il dispositivo per più di 10 giorni, rimuovere la batteria e 
conservarla in un luogo sicuro.
Prestare la massima attenzione e cura durante l'uso o il trasporto del 
dispositivo. Si raccomanda di utilizzare l'imballaggio originale durante il 
trasporto
.
Per evitare danni agli occhi, non fissare direttamente la luce di riempimento a 
infrarossi
da distanza ravvicinata!
Quando la luce a infrarossi (IR) di questo prodotto è accesa, consuma una 
notevole quantità di energia. È assolutamente vietato puntarla da vicino 
verso oggetti infiammabili, poiché ciò potrebbe provocare un incendio. Si 
prega di attivare la modalità sleep
o spegnere la luce di riempimento a infrarossi quando non in uso.
Evitare graffi e danni alla lente causati da olio o sostanze chimiche. 

AGLI UTENTI
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Quando non in uso, tenere il copriobiettivo montato.
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Contenuto della confezione

Il dispositivo deve essere conservato in un ambiente fresco, asciutto e ben 
ventilato, privo di forti campi elettromagnetici, a temperature non 
inferiori a
(-22 °F/-30 °C) e non superiori a (133 °F/55 °C).
Si prega di ricaricare il dispositivo a temperature comprese tra 0 °C e 
45 °C (da 32 °F a 113 °F).
Non smontare il dispositivo senza autorizzazione. In caso di problemi, 
contattare il nostro team di assistenza post-vendita e segnalarli sul 
nostro sito web ufficiale. In caso contrario, il servizio di garanzia sarà 
considerato nullo e non valido.
Attenzione! Tutti i dispositivi di visione notturna e termici PARD 
richiedono una licenza per l'esportazione al di fuori del proprio 
Paese.

Icona Contenuto Quantità

1 Dispositivo Night Stalker 4K Mini 1

2 Batteria ricaricabile agli ioni di litio 18650 da 
3,7 V

1

3 Custodia protettiva 1

4 Cavo Type-C 1

5 Anelli di montaggio 2

6 Chiave a brugola 2

7 Detergente per lenti 2

8 Oculare in gomma 1

9 Manuale d'uso 1

10 Scheda post-vendita 1
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Modello Night Stalker 4K Mini

Classificazione Dispositivo digitale per la visione 
notturna

Sensore

Risoluzione (pixel) 3840*2160

Dimensione pixel (μm) 2

Sensibilità (lux) 0,001

Frequenza fotogrammi (Hz) 60 (colore/monocromatico)

Motore di elaborazione immagini PARD VLEA

Ottica

Lente obiettivo (mm) 25

Ingrandimento ottico (x) 2,8

Zoom digitale (x) 2/3/4

Orizzontale 8,2°

Verticale 8,2°
Campo visivo (Gradi)

Diagonale 11,6°

Orizzontale 14,4Campo visivo (m a 100 
m) Verticale 14,4

Campo di messa a fuoco 5 m-∞

Estrazione pupillare (mm) 100

Regolazione diottrica (D) -5~+3

Display

Tipo IPS

Risoluzione (pixel) 800*800

Specifiche
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Stile reticolo 6

Colore reticolo Colore/Bianco e nero/Giallo/Verde

Modalità immagine Colore/Bianco e nero

Foto / Video

Risoluzione foto (pixel) 1440*1440

Formato foto .JPG

Risoluzione video (pixel) 1440*1440

Formato video .mp4

Spazio di archiviazione (GB) Scheda Micro SD (128 GB, max)

Funzione principale

LRF SÌ

Calcolatore balistico SÌ

PIP Sì

Giroscopio Sì

Registrazione attivata dal rinculo Sì

Registrazione automatica Sì

Registrazione in loop Sì

Data e ora Sì

Registra audio Sì

Segnale acustico Sì

Compensazione dell'esposizione Sì

Connessioni

USB Tipo C Sì

Uscita HDMI Sì

WiFi Sì

App supportate PardVision2
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Alimentazione esterna (V)

Tipo di batteria Ioni di litio 18650*1

Tensione di uscita (V) 3,7

Autonomia (h, max) 5

Alimentazione esterna (V) USB Tipo C

Caratteristiche ambientali

Classe di protezione IP67

Temperatura di funzionamento (℃/℉) -30~55/-22~131

Resistenza al contraccolpo (J) 6000

Materiale

Alloggiamento Lega di alluminio

Lente dell'obiettivo Vetro

Dimensioni

Dimensioni del prodotto (L x P x A, mm) 350 x 82 x 60

Peso netto/pz (con batteria, g) 517
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Caratteristiche 
principali

Il Night Stalker 4K Mini è un dispositivo per la visione notturna altamente 
compatto, a forma di tubo, che offre prestazioni eccezionali. Dotato di un 
sensore CMOS da 3840*2160 e di una sensibilità di 0,001 lux, garantisce 
maggiore nitidezza e dettaglio nelle immagini e nei video acquisiti in 
ambienti con scarsa illuminazione. Il visore è progettato con 
un'estrazione pupillare di 100 mm, garantendo un'esperienza di caccia più 
sicura e adattandosi alle abitudini di caccia degli utenti di cannocchiali 
ottici tradizionali.

Nonostante la sua tecnologia all'avanguardia, il Night Stalker 4K Mini 
presenta un design tubolare che lo rende intuitivo e facile da usare. 
Inoltre, funge da visore multifunzionale per l'uso diurno e notturno, 
grazie all'integrazione di
tecnologia all'avanguardia.

Con LRF
Sensore 4K
Display circolare
Messa a fuoco laterale
Nuovo design della manopola
Azzeramento in un solo passaggio
Ampia apertura - F1.2
100 mm di estrazione pupillare
Registrazione attivata dal rinculo
Connessione Wi-Fi
Resistente all'acqua (IP67)
Resistenza al rinculo di 6000 J

Descrizione e caratteristiche principali
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5 8

3 10

1 9
7

2 6 4

11 13

12
14

No. Nome N. Nome

1 Copriobiettivo 8 Tastiera

2 Lente dell'obiettivo 9 Anello di regolazione 
diottrica

3 Tappo della batteria 10 Lente dell'oculare

4 Manopola di messa a fuoco 11 Porta Type-C

5 Manopola di controllo 12 Porta HDMI

6 LRF 13 Slot per scheda Micro SD

7 Pulsante di 
accensione/sospensione

14 Oculare in gomma

Componenti
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1. Disimballaggio

Prima di utilizzare questo dispositivo, procedere come segue:
(1) Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo.
(2) Verificare che nella confezione siano presenti tutti i 

componenti sopra elencati.
(3) Controllare che il dispositivo non presenti danni al display, al corpo, 
all'obiettivo, ai pulsanti, ecc.
(4) Assicurarsi che la lente dell'obiettivo e l'oculare siano 

puliti e funzionino correttamente.
Nota: se mancano accessori o sono danneggiati, contattare immediatamente il 
nostro servizio post-vendita.

I passaggi per l'installazione della batteria sono i seguenti:
(1) Svitare il tappo della batteria in senso antiorario e rimuovere la batteria.
(2) Rimuovere il nastro isolante.
(3) Inserire la batteria, assicurandosi che i poli positivo e negativo siano 

posizionati correttamente, quindi serrare il tappo della batteria.
(4) Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di accensione 

per circa 3 secondi. (Quando la spia di alimentazione si accende e 
il logo PARD appare sullo schermo, il dispositivo è pronto per 
l'uso.)

Installazione

2. Installazione della batteria e avvio
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4. Messa a fuoco diottrica

Per garantire la migliore esperienza d'uso, consigliamo vivamente di 
utilizzare il nostro supporto originale incluso nella confezione del 
prodotto.
(1) Estrai dalla scatola il dispositivo per la visione 

notturna, due anelli di montaggio e una chiave a brugola.
(2) Utilizza la chiave a brugola per svitare la parte superiore degli 

anelli e allenta le viti sulla metà inferiore dell'attacco.
(3) Fissare la parte inferiore degli anelli alla guida.
(4) Serrare la vite sul supporto posteriore alla guida nella 

posizione desiderata.
(5) Posizionare il cannocchiale negli anelli. Il cannocchiale dovrebbe 

scorrere con una resistenza minima.
(6) Installare le parti superiori degli anelli, serrare le viti e 
assicurarsi che il

La regolazione diottrica serve a consentire agli utenti con diversi livelli 
di correzione visiva di vedere chiaramente i contenuti visualizzati sullo 
schermo.

(1) Dopo aver acceso il dispositivo, ruotare la rotella di messa a fuoco 
diottrica in modo da poter vedere chiaramente lo schermo.

3. Installazione del 
supporto

cannocchiale rimanga in piano.
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5. Messa a fuoco dell'obiettivo

6. Calibrazione della bussola

(2) Se si riescono a vedere chiaramente il mirino e il testo sul display, 
l'impostazione della messa a fuoco diottrica è stata completata.

Nota: l'immagine potrebbe non risultare nitida dopo la regolazione delle 
diottrie, poiché è necessario mettere a fuoco anche l'obiettivo.

(1) Prima di mettere a fuoco la lente dell'obiettivo, assicurarsi che 
la regolazione diottrica

sia stata completata.
(2) Puntare il bersaglio e ruotare la manopola di messa a fuoco 

dell'obiettivo fino a quando non si vede chiaramente l'immagine del 

bersaglio.

Nota: il campo di messa a fuoco va da 5 m a ∞. Ruotare la rotella di 
messa a fuoco dell'obiettivo in senso orario per visualizzare bersagli 
distanti e in senso antiorario per visualizzare bersagli vicini.

Gli utenti devono inclinare e muovere il dispositivo con un movimento a 
forma di 8 fino a quando la bussola non è calibrata.
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(1) Posizionare il bersaglio alla distanza di azzeramento in modo che il 
dispositivo possa acquisire un'immagine nitida.

(2) Selezionare il sottomenu di azzeramento; per i passaggi specifici, 
fare riferimento all'opzione di regolazione del reticolo nella 
modalità operativa del menu.

(3) Scatta una prima foto dopo aver messo a fuoco l'immagine, 
assicurandoti di vedere chiaramente il punto di impatto sullo schermo 
dopo lo scatto.

(4) Dopo aver sparato, mantenere il mirino in posizione stabile, quindi 
premere la [manopola] per spostare il cursore sulle voci "X" e "Y". 
Ruotare la [manopola] per bloccare lo schermo e regolare i valori di "X" e 
"Y" fino a quando il punto di impatto sullo schermo non si trova al 
centro del reticolo.

(5) Per salvare e uscire, impostare la voce "Salva" su "Y"; una volta 
completata l'impostazione, tenere premuto [Tasto 1] per salvare e 
uscire. Il punto di impatto effettivo viene spostato al centro del 
reticolo (il reticolo si trova sempre al centro dello schermo, il che 
consente di sfruttare al massimo l'intero campo visivo).

Nota: la prima voce del sottomenu rappresenta l'impostazione "zero" salvata; sono 
disponibili cinque profili, da A a E. I valori "X" e "Y" indicano le posizioni 
corrispondenti del mirino sullo schermo. "Stile" indica il tipo di reticolo 
corrispondente. "Colore" indica il colore corrispondente del reticolo.

7. Regolazione del reticolo
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Batteria 1
WiFi 2

7 Ingrandimento

6 Giroscopio
Profilo 3

Bussola 4 5 Ora

Ruotare in senso antiorario Ruotare in senso 
orario

Premere due volte

Giù/-/riduci su/+/ingrandisci -

Premere una volta Tieni premuto Doppia pressione
Manopol

a

(tasto 1)
Menu rapido/ok Menu completo PIP

Premere una volta Premere e tenere 
premuto

Premere due volte

Tasto 2 Attiva/disattiva la 
modalità bianco e 
nero/colore

- -

Tasto 3 Scatta una foto Registra un video File

Istruzioni per l'uso

Modalità 
scorciatoia

1

3 4

2



14

Tasto 4 Indietro/LRF WiFi -
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 Spiegazione:

 Tasto 1 

1. Pressione singola:
① Modalità schermata iniziale: premere [Tasto 1] per accedere al menu di 
scelta rapida e utilizzare le seguenti funzioni (selezione unità di misura, 
regolazione reticolo, ingrandimento predefinito, colore predefinito, luminosità 
display, spegnimento automatico, registrazione automatica).
② Modalità menu: premere [Tasto 1] per confermare.

2. Tenere premuto
Modalità schermata iniziale: tenere premuto [Tasto 1] per accedere al menu completo.

3. Doppia pressione:
Modalità schermata iniziale: premere due volte il [Tasto 1] per 
attivare/disattivare la funzione Picture-in-Picture.

4. Ruotare in senso antiorario:
① Modalità schermata iniziale: ruotare la [manopola] in senso antiorario per 
ridurre lo zoom.
② Modalità menu: ruotare la [manopola] in senso antiorario per scorrere 
verso il basso tra le opzioni del menu. Nell'interfaccia di impostazione 
dei parametri nel sottomenu, ruotare la [manopola] in senso antiorario 
per diminuire i valori.

5. Ruotare in senso orario:
① Modalità schermata iniziale: ruotare la [manopola] in senso orario per 
ingrandire.
② Ruotare la [manopola] in senso orario nell'interfaccia delle opzioni di 
menu per scorrere le opzioni verso l'alto. Nell'interfaccia di 
impostazione dei parametri all'interno del sottomenu, ruotare la 
[manopola] in senso orario per aumentare i valori.

 Tasto 2 

1. Tenere premuto:
Modalità schermata iniziale: tenere premuto [Tasto 2] per passare dalla 
modalità in bianco e nero a quella a colori e viceversa.
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 Tasto 3 

1. Pressione singola:
Modalità schermata iniziale: premere [Tasto 3] per scattare una foto.

2. Tenere premuto:
Modalità schermata iniziale: premere il [Tasto 3] per registrare un video. 
Tenere premuto nuovamente il [Tasto 3] per salvare il video e uscire.

3. Doppia pressione:
Modalità schermata iniziale: premere due volte [Tasto 3] per attivare la 
funzione di riproduzione. Una volta entrati in questa interfaccia, verranno 
visualizzati i file video e immagine presenti nella scheda di memoria.

Ruotare la [manopola] per passare da un file all'altro.
Premere [Tasto 1] per riprodurre/mettere in pausa i video salvati.
Durante la riproduzione dei video, ruotare la [manopola] per 
avanzare o riavvolgere a velocità 2x/4x/8x.
Premere il tasto [4] per accedere alle seguenti impostazioni;

1) Elimina:
 Elimina corrente
 Elimina tutto

2) Protezione file:
 Blocca corrente
 Sblocca corrente
 Blocca tutto
 Sblocca tutto

3) Presentazione:
 2 secondi
 5 secondi
 8 secondi

 Tieni premuto il [Tasto 4] per tornare indietro.

 Tasto 4 

1. Pressione singola:
In modalità menu, premere [Tasto 4] per tornare alla pagina precedente.
In modalità schermata iniziale, premere [TASTO 4] per attivare l'LRF.

2. Premere e tenere premuto:
Modalità schermata iniziale: tenere premuto il [Tasto 4] per attivare/disattivare la 
funzione Wi-Fi. Nota: quando il Wi-Fi è attivo, non è possibile 
accedere al menu. Tenere premuto il [Tasto 4] per disattivare il Wi-Fi e 
quindi accedere all'interfaccia del menu.
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Modalità schermata iniziale: premere [Tasto 1] per accedere alla modalità 
menu di scelta rapida oppure tenere premuto [Tasto 1] per accedere alla 
modalità di impostazione del menu completo e configurare le varie opzioni 
di funzione (la funzione del tasto di scelta rapida non è attiva in questo 
momento).

 1. Calcolatore balistico

Il calcolatore balistico offre la possibilità di scegliere tra il calcolo automatico e 
la calibrazione manuale, fornendo un punto di mira preciso per un tiro accurato.

① Calcolo balistico automatico
 Ruotare [Tasto 1] per spostare il cursore sull'opzione del calcolatore 
balistico e premere una volta [Tasto 1] per accedere al sottomenu.
 Ruotare [Tasto 1] per selezionare “Calcolo balistico automatico”, quindi 
premere [Tasto 1] per aprire la pagina delle impostazioni.
 Ruotare [Tasto 1] per regolare il valore del parametro corrispondente.

Guida ai parametri:
Dati balistici: è possibile salvare 10 gruppi di profili balistici (A-J). Velocità: 
la velocità del proiettile dopo l'uscita dalla canna del fucile, espressa in 
"metri al secondo" (m/s) o "piedi al secondo" (f/s).

Modalità Menu
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Peso del proiettile: il peso del proiettile, espresso in "grammi" (g) o "grani" (gr), 
che può essere ricavato dalle specifiche del produttore dei proiettili.
BC del proiettile (coefficiente balistico): la capacità del proiettile di superare 
la resistenza dell'aria durante il volo, che può essere ricavata dalle 
specifiche fornite dal produttore.
Altitudine: l'altitudine del luogo, espressa in "metri" (m) o "piedi" (ft).
Temperatura: la temperatura locale, espressa in "Celsius" (°C) o "Fahrenheit" 
(°F), che è un indicatore importante che influenza la densità dell'aria. Altezza del 
cannocchiale: la differenza di altezza tra l'asse ottico del cannocchiale e la 
canna, espressa in "millimetri" (mm) o "pollici" (inch).
Distanza zero: la distanza espressa in "metri" (m) o "iarde" (yd), solitamente 
impostata su 100 m o 100 yd; gli utenti possono regolarla in base alle 
proprie preferenze.
Forma e colore del punto di riferimento: ruotare [Tasto 1] in senso orario per 
accedere all'interfaccia di impostazione della forma e del colore. Ruotare 
[Tasto 1] per passare da un'opzione all'altra. Premere una volta [Tasto 1] 
per selezionare la forma e il colore desiderati.

 Dopo l'impostazione, premere a lungo [Tasto 1] per salvare e uscire. Premere a 
lungo [Tasto 4] per uscire senza salvare.

Nota: selezionando "metri" o "iarde" nell'opzione di selezione dell'unità di 
misura della distanza, gli altri parametri relativi al calcolatore balistico 
verranno impostati automaticamente.

② Calibrazione balistica automatica
 Ruotare [Tasto 1] per spostare il cursore sull'opzione di calcolo balistico e 
premere una volta [Tasto 1] per accedere al sottomenu.
 Ruotare [Tasto 1] per selezionare “Calibrazione balistica automatica”, quindi 
premere [Tasto 1] per aprire la pagina delle impostazioni.
 Premere una volta il [Tasto 1] per spostare il cursore tra “Raddoppio”, 
“Bloccato”, “Colore”, “Spaziatura”
 Ruotare [Tasto 1] per regolare il valore del parametro corrispondente.
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Guida ai parametri:
Raddoppio: l'ingrandimento del dispositivo.
Bloccato: blocca la schermata dell'interfaccia principale per facilitare le 
operazioni successive.
Colore: sono disponibili 4 opzioni di colore per l'indicatore 
(rosso/bianco/giallo/verde). Per una migliore visibilità, selezionare un colore 
diverso da quello del reticolo.
Distanza: consente di inserire la deviazione sull'asse Y del punto di impatto 
effettivo a diverse distanze, supportando fino a 15 voci di dati (maggior è il 
numero di dati registrati, maggiore sarà la precisione del punto di mira 
indicato).
Passi di regolazione:
 Ruotare [Tasto 1] per regolare la distanza preferita nella colonna di 
sinistra; i valori di distanza verranno aggiornati automaticamente.

 Premere una volta [Tasto 1] per spostare il cursore tra i parametri.
 Ruotare il [Tasto 1] per regolare il valore Y nella colonna di destra, che 
rappresenta la deviazione verticale alla distanza selezionata.

 Dopo l'impostazione, premere a lungo [Tasto 1] per salvare e tornare alla 
pagina precedente. Premere a lungo [Tasto 4] per uscire senza salvare.

③ Off
 Ruotare [Tasto 1] per spostare il cursore sull'opzione del calcolatore 
balistico e premere una volta [Tasto 1] per accedere al sottomenu.

 Ruotare il [Tasto 1] per spostare il cursore su “OFF”, quindi premere una 
volta il [Tasto 1] per disattivare la funzione del calcolatore balistico e tornare 
alla pagina precedente.

 2. Selezione dell'unità di misura della distanza 
È possibile passare da "metri" a "iarde" e viceversa; l'unità di misura 
della distanza viene aggiornata immediatamente in base alle preferenze 
dell'utente.
 Ruotare [Tasto 1] per spostare il cursore sull'opzione di selezione dell'unità di 
misura della distanza e premere [Tasto 1] per accedere al sottomenu.

 Ruota [Tasto 1] per scegliere tra "metri" o "iarde".
 Premere [Tasto 1] per salvare e tornare alla pagina precedente.
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 3. Immagine nell'immagine

La parte superiore centrale del display può mostrare un'immagine 
ingrandita di 2x per migliorare la visibilità di puntamento, consentendo di 
vedere i dettagli del bersaglio ingranditi senza perdere il campo visivo.
 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore 
sull'opzione di impostazione PIP e premere [Tasto 1] per accedere al 
sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per spostare il cursore e selezionare “PIP OFF” o “PIP 

ON”.
 Premere [Tasto 1] per salvare e tornare alla pagina precedente.

 4. Regolazione del reticolo 

La regolazione del reticolo consiste nell’allineare il reticolo con il punto 
d’impatto a una distanza di azzeramento, in modo che la posizione del punto di 
mira a questa specifica distanza corrisponda al punto d’impatto del 
proiettile.

 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore sull'opzione 
di regolazione del reticolo. Premere il [tasto 1] per accedere 
all'interfaccia del sottomenu.
 Premere [Tasto 1] per passare da un'opzione all'altra del sottomenu. 
Ruotare la [manopola] per regolare il valore della voce 
corrispondente.

 La prima lettera rappresenta il tipo di memorizzazione del reticolo (sono disponibili 
10 profili da A a J).
X rappresenta l'asse x della linea del reticolo.
 Y rappresenta l'asse y della linea del reticolo.
 Lo stile corrisponde al tipo di mirino (6 opzioni disponibili).
 Il colore corrisponde al colore della linea del mirino 
(rosso/bianco/giallo/verde).
 Distanza: inserire la distanza effettiva dello zero.
 Dopo aver selezionato le impostazioni preferite, tenere premuto [Tasto 1] per 
confermare, salvare e tornare alla schermata iniziale.
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 5. Giroscopio 

Questa funzione misura l'orientamento del dispositivo in modo che gli 
angoli di imbardata e di beccheggio del dispositivo possano essere 
visualizzati e calibrati.
 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore sull'
opzione di impostazione del giroscopio, quindi premere [Tasto 1] per accedere al 
sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per selezionare "Display" o "Calibrazione", quindi 
premere [Tasto 1] per confermare.
 "Display" indica se visualizzare o meno l'angolo di imbardata e di 
beccheggio del dispositivo sulla schermata iniziale. Ruotare la [manopola] 
per selezionare "Off" o "On", quindi premere il [Tasto 1] per salvare e 
tornare al menu.
 "Calibra" significa accedere alla modalità di calibrazione. Una volta 
selezionata l'opzione, posizionare il dispositivo su una superficie piana 
orizzontale e premere il [Tasto 1] per eseguire la calibrazione automatica. 
Al termine della calibrazione, il dispositivo tornerà automaticamente alla 
schermata iniziale.

 6. Ingrandimento predefinito 

Dopo aver acceso il dispositivo, gli utenti possono utilizzare questa funzione 
per selezionare il rapporto di ingrandimento predefinito.
 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore sull'opzione 

di
e premere [Tasto 1] per accedere all’
 sottomenu.
Ruotare la [manopola] per selezionare l'ingrandimento predefinito 
desiderato, quindi premere [Tasto 1] per salvare e tornare alla pagina 
precedente.

 7. Colore predefinito 

Sono disponibili 2 modalità colore integrate: “Colore”/ “Bianco e nero”. Gli 
utenti possono scegliere le impostazioni colore preferite.
 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore sull'opzione 

di impostazione del colore predefinita
e premere [Tasto 1] per accedere al sottomenu.
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 Ruotare la [manopola] per selezionare “Colore”/ “Bianco e nero”, quindi premere 
il [tasto 1] per salvare e tornare alla pagina precedente.
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 8. Luminosità dello schermo 

Gli utenti possono scegliere le impostazioni di luminosità preferite.

 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore sull'opzione 
di regolazione della luminosità, quindi premere il [Tasto 1] per accedere al 
sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per selezionare un livello da "Livello 1 a Livello 
7", quindi premere [Tasto 1] per salvare e tornare alla pagina 
precedente.

 9. Spegnimento automatico 

La funzione di spegnimento automatico consente al dispositivo di spegnersi 
automaticamente dopo un periodo di inattività. Questa impostazione rimarrà attiva 
anche al prossimo avvio.
 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore e 
selezionare l'impostazione di spegnimento automatico, quindi premere il 
[Tasto 1] per accedere al sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per selezionare le opzioni di durata "Off", "Un 
minuto", "Dieci minuti" o "Trenta minuti". Una volta effettuata la selezione, 
premere il [Tasto 1] per confermare e salvare, quindi tornare alla pagina 
precedente.

Nota: dopo aver selezionato la durata desiderata, il dispositivo rileverà l'ultimo 
punto di funzionamento prima di avviare lo spegnimento. Lo spegnimento non 
inizierà immediatamente dopo l'impostazione del tempo, ma inizierà dopo che il 
dispositivo sarà rimasto inattivo, quindi attiverà automaticamente il comando 
di spegnimento.

 10. Registrazione automatica 

Una volta attivata la registrazione automatica, il dispositivo inizierà a 
registrare e continuerà a farlo anche al prossimo avvio.
 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore sull'opzione di
e premere il [Tasto 1] per accedere al sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per selezionare le opzioni “Off” o “On”, premere [Tasto 1] 
per salvare e tornare alla pagina precedente.
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 11. Registrazione in loop

Gli utenti possono personalizzare la durata di registrazione dei 
segmenti. Questa impostazione può essere configurata nella sezione 
"Registrazione in loop". Quando la scheda di memoria è piena, la nuova 
registrazione sovrascriverà automaticamente i file salvati in precedenza. Se 
si seleziona "Off", la registrazione si interromperà quando la scheda di 
memoria sarà piena e il file video più vecchio non verrà sovrascritto.
 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore 
sull'opzione di impostazione della registrazione in loop, quindi premere [Tasto 
1] per accedere al sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per spostare il cursore e selezionare la durata del 
loop desiderata: "Off", "Tre minuti", "Cinque minuti" o "Dieci minuti". 
Dopo la selezione, premere [Tasto 1] per salvare e tornare alla pagina 
precedente.

 12. Registrazione autoattivata 

Quando il dispositivo rileva il rinculo, l'intero processo di sparo verrà 
registrato a intervalli di 20 secondi. I filmati incrementali di 20 
secondi verranno salvati sulla scheda TF.
 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore 
sull'impostazione di registrazione automatica e premere il [Tasto 1] 
per accedere al sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per selezionare le opzioni “OFF”, “ON” e “Sensibilità 
all’impatto”.
 Dopo aver selezionato “Off” o “On”, premere [Tasto 1] per salvare e tornare alla 
pagina precedente.
 Dopo aver selezionato "Sensibilità all'impatto", premere [Tasto 1] per accedere al
menu delle opzioni secondarie relative al livello di sensibilità. Ruotare la 
[manopola] per selezionare la modalità “Off”, “Bassa”, “Media” o “Alta”. 
Premere il [Tasto 1] per salvare e tornare alla pagina precedente.
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 13. Data e ora 

Gli utenti possono impostare se visualizzare l'indicazione della data e 
dell'ora nell'angolo in basso a destra delle foto e dei video acquisiti.

 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore 
sull'opzione di impostazione della data e premere il [tasto 1] per 
accedere al sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per spostare il cursore e selezionare le opzioni “Off” o “On”.
Dopo la selezione, premere [Tasto 1] per salvare e tornare alla pagina precedente.

 14. Registrazione audio 

L'utente può impostare se registrare l'audio in sincronia con il video.

 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore 
sull'opzione di impostazione dell'audio di registrazione, quindi premere 
il [Tasto 1] per accedere al sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per spostare il cursore e selezionare l'opzione “Off” 
o “On”; dopo la selezione, premere [Tasto 1] per salvare e tornare alla pagina 
precedente.

 15. WiFi 

Grazie alla connessione Wi-Fi, è possibile utilizzare il proprio 
telefono, PC o tablet come mirino esterno, consentendo agli utenti di 
visualizzare in tempo reale foto e video su uno schermo più grande.

 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore 
sull'opzione di impostazione del WiFi, quindi premere il [Tasto 1] per 
accedere al sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per spostare il cursore e selezionare l'opzione “On” o 
“Off”. Selezionare "Off" e tornare alla pagina precedente. Selezionare "On" per 
abilitare il WiFi e tornare alla schermata iniziale.

Procedura per connettersi al dispositivo mobile:
 Scarica PardVision2 dall'App Store di Apple o dal Google Play Store.
 Attiva il WiFi sul tuo dispositivo e sul tuo cellulare.
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 Cerca la rete Wi-Fi sul tuo dispositivo mobile (la rete Wi-Fi del dispositivo 
è una stringa di caratteri che inizia con PARD, che è una stringa di numeri 
univoca). Inserisci la password: 12345678 per connetterti.
 Accedi all'applicazione per utilizzarla.

Nota: dopo aver attivato il WiFi, non è possibile accedere al menu. Tieni 
premuto il [Tasto 4] per disattivare il WiFi e quindi accedere 
all'interfaccia del menu.

 16. Esposizione
Gli utenti possono scegliere le impostazioni di esposizione preferite.

 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore 
sull'impostazione dell'esposizione e premere [Tasto 1] per accedere al 
sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per selezionare l'opzione desiderata. Premere il [Tasto 
1] per confermare la selezione.

 17. Lingua 
Gli utenti possono scegliere la lingua preferita.

 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore 
sull'opzione di impostazione della lingua, premere [OK] per accedere al 
sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per spostare il cursore e selezionare la lingua 
desiderata. Una volta effettuata la selezione, premere il [Tasto 1] per 
cambiare la lingua del sistema e tornare alla pagina precedente.

 18. Visualizzazione delle icone 

 Gli utenti possono impostare la visualizzazione o l'occultamento delle icone del 
dispositivo.
 Per accedere al menu, tenere premuta la [manopola], quindi ruotarla in 
senso antiorario fino a individuare l'opzione "Display lCON". Premere la 
[manopola] per accedere al sottomenu. Ruotare la [manopola] per selezionare 
opzioni quali On, 30 Seconds, 1Min, 3Min, 5Min o 10Min, quindi premere 
[manopola] per confermare. Selezionando On si garantisce la visibilità 
costante delle icone sulla schermata iniziale, mentre scegliendo 30 Seconds 
le icone scompaiono dopo 30 secondi e così via. Premere l'icona di un 
tasto qualsiasi per ripristinare la visualizzazione.
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 19. Data/ora 

L'utente può impostare la data e l'ora di sistema del dispositivo.

 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore 
sull'opzione di impostazione di data/ora, premere il [Tasto 1] per 
accedere al sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per regolare il valore della data e dell'ora, 
premere il [Tasto 1] per cambiare opzione, tenere premuto il [Tasto 1] per 
salvare e tornare alla pagina precedente.

 20. Formato 

Se si desidera riformattare la scheda TF, tutti i dati presenti sulla scheda 
verranno eliminati in modo definitivo. Una volta riformattata, non sarà 
più possibile recuperare i dati. Si prega di procedere con cautela!
 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore sull'opzione 
di formattazione, quindi premere il [Tasto 1] per accedere al sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per spostare il cursore e selezionare l'opzione 
"Annulla" o "OK". Una volta effettuata la selezione, premere il [Tasto 1] 
per confermare l'operazione e tornare alla pagina precedente.

 21. Impostazioni predefinite 

Se si decide di ripristinare il dispositivo, questo verrà riportato al sistema 
operativo originale e tutti i dati utente e le impostazioni personalizzate 
presenti nel dispositivo verranno cancellati e riportati alle impostazioni 
predefinite di fabbrica. Si prega di procedere con cautela!
 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore 
sull'opzione di ripristino delle impostazioni predefinite, quindi premere 
il [Tasto 1] per accedere al sottomenu.
 Ruotare la [manopola] per spostare il cursore e selezionare l'opzione 
"Annulla" o "OK". Dopo la selezione, premere [Tasto 1] per confermare 
l'operazione e tornare alla pagina precedente.
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 22. Versione 

Questa funzione visualizza la versione del dispositivo.

 Ruotare la [manopola] in senso antiorario per spostare il cursore sull'opzione 
"Versione", quindi premere [Tasto 1] per accedere al sottomenu e 
visualizzarla.
 Premere nuovamente [Tasto 1] per uscire e tornare alla pagina precedente.
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Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento 
è soggetto alle due condizioni seguenti:
(1) Il presente dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) deve 
accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che potrebbero 
causare un funzionamento indesiderato.

Nota: questa apparecchiatura è stata testata e risultata conforme ai 
limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 
delle norme FCC. Tali limiti sono stati stabiliti per garantire una 
protezione ragionevole contro le interferenze dannose in un ambiente 
residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può emettere energia a 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità con le 
istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. 
Tuttavia, non è possibile garantire che non si verifichino interferenze in una 
particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze 
dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, cosa che può essere 
verificata spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, si invita 
l'utente a cercare di correggere l'interferenza adottando una o più delle 
seguenti misure:

—Riorientare o spostare l'antenna ricevente.
—Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
—Collegare l'apparecchio a una presa appartenente a un circuito diverso da 

quello a cui è collegato il ricevitore.
—Chiedere assistenza al rivenditore o a un tecnico esperto in apparecchiature 
radio/TV.

Nota: il concessionario non è responsabile di eventuali cambiamenti o 
modifiche non espressamente approvati dall'ente preposto alla conformità. 
Tali modifiche potrebbero invalidare l'autorizzazione dell'utente all'utilizzo 
dell'apparecchiatura. Il dispositivo è stato valutato per soddisfare i 
requisiti generali in materia di esposizione alle radiofrequenze. 
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle 
radiazioni RF stabiliti dalla FCC per un ambiente non controllato. Questo 
dispositivo e le sue antenne non devono essere collocati o utilizzati 
in combinazione con altre antenne o trasmettitori.

Avviso FCC





Cerca e segui il nostro canale per ulteriori informazioni

Seguici

@pardtechnology @Pardvision @pard.europe

PARD
 Tel: +86-755-29484438
 Indirizzo: Blocco 3, Shengwuyuan Garden,
Baoshi East Road, Shiyan Street, Baoan District, Shenzhen 
City 518080, Cina.

Pard Europe Sp. z o.o.
 Tel.: 400-099-2599

 Indirizzo: Pard Europe Rzymowskiego 31, 02-967
Varsavia CONSEGNE

Sito web
www.pard.com

Collaborazione 
commerciale

info@pard.com

Centro assistenza
support@pard-tech.com

http://www.pard.com/
mailto:info@pard.com
mailto:support@pard-tech.com

